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EN_Assemble Upper Level Cage. 
Connect the Upper Section Front Wire Panel to the two Upper Section Side Panels using 
the "J"shaped wire hooks. Alternate the hooks as you weave the wire connection.
FR_Assemblage de la cage de niveau supérieur
Connectez le panneau de fil avant de la section supérieure aux deux panneaux latéraux de 
la section supérieure à l'aide des crochets métalliques en forme de « J ». Alternez les 
crochets quand vous tissent la connexion filaire.
ES_Ensamble la jaula del nivel superior. 
Conecte el panel frontal de alambre de la sección superior a los dos paneles laterales de la 
sección superior utilizando los ganchos de alambre en forma de "J". Alterne los ganchos a 
medida que teje la conexión de alambre.
PT_Montar a gaiola de nível superior. 
Ligue o painel frontal de arame da secção superior aos dois painéis laterais da secção 
superior utilizando os ganchos de arame em forma de "J". Alterne os ganchos à medida 
que tece a ligação do arame.
DE_Montieren Sie den Käfig der oberen Ebene. 
Verbinden Sie das vordere Drahtpaneel des oberen Abschnitts mit den beiden 
Seitenpaneelen des oberen Abschnitts mit Hilfe der "J"-förmigen Drahthaken. Wechseln 
Sie die Haken beim Verflechten der Drahtverbindung ab.
IT_Assemblare la gabbia del livello superiore. 
Collegare il pannello anteriore della sezione superiore ai due pannelli laterali della sezione 
superiore utilizzando i ganci a forma di "J". Alternare i ganci durante il collegamento del 
filo.
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EN_Connect the Upper Top and Back Panel to the connected Upper Section Front and 
Upper Section Side panels by placing the Upper Top and Back Panel onto a flat surface and 
connecting the back panel to the Side Panels using the "J" shaped wire hooks.
Place Upper Top Panel onto a flat surface to connect to the Front and Side Panels.
FR_Connectez le panneau supérieur et arrière aux panneaux avant et latéral de la section 
supérieure et de la section supérieure connectés en plaçant le panneau supérieur et 
arrière sur une surface plane et en connectant le panneau arrière aux panneaux latéraux à 
l'aide des crochets métalliques en forme de « J ».
CONSEIL : Placez le supérieur sur un plan de surface pour vous connecter aux panneaux 
avant et latéral.
ES_Conecte el panel superior superior y el panel trasero a los paneles frontal y laterales 
de la sección superior conectados colocando el panel superior y el panel trasero sobre una 
superficie plana y conectando el panel trasero a los paneles laterales utilizando los 
ganchos de alambre en forma de "J".
Coloque el panel superior sobre una superficie plana para conectarlo a los paneles frontal 
y lateral.
PT_Ligue o painel superior e traseiro aos painéis frontais e laterais da secção superior 
ligados, colocando o painel superior e traseiro numa superfície plana e ligando o painel 
traseiro aos painéis laterais utilizando os ganchos de arame em forma de "J".
Coloque o painel superior sobre uma superfície plana para ligar aos painéis frontal e 
lateral.
DE_Verbinden Sie das obere Oberteil und die Rückwand mit den angeschlossenen Vorder- 
und Seitenteilen des oberen Teils, indem Sie das obere Oberteil und die Rückwand auf 
eine ebene Fläche legen und die Rückwand mit den J-förmigen Drahthaken mit den 
Seitenteilen verbinden.
Legen Sie die obere Platte auf eine ebene Fläche, um sie mit der Front- und Seitenplatte zu 
verbinden.
IT_Collegare il pannello superiore superiore e posteriore ai pannelli frontali e laterali della 
sezione superiore posizionando il pannello superiore e posteriore su una superficie piana 
e collegando il pannello posteriore ai pannelli laterali utilizzando i ganci a forma di "J".
Collocare il pannello superiore su una superficie piana per collegarlo ai pannelli anteriore e 
laterale.
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EN_Weave the Back Panel and the Side Panels together using the "J" Shaped Wire hooks.
FR_Tissez le panneau arrière et les panneaux latéraux ensemble à l'aide des crochets en 
forme de «J».
ES_Entreteja el panel trasero y los paneles laterales utilizando los ganchos de alambre en 
forma de "J".
PT_Entrelace o painel traseiro e os painéis laterais utilizando os ganchos de arame em 
forma de "J".
DE_Weben Sie die Rückwand und die Seitenteile mit den "J"-förmigen Drahthaken 
zusammen.
IT_Intrecciare il pannello posteriore e i pannelli laterali utilizzando i ganci a forma di "J".
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EN_Assemble Lower Level Cage
Connect the Lower Section Front Wire Panel to one of the Lower Section Side panels using 
the "J" shaped wire hooks.
These hooks are designed to create a woven connection point.
Start at the bottom and alternate hooks as you weave the wire connection.
FR_Assembler cage de niveau inférieur
Connectez le panneau de fil avant de la section inférieure à l'un des panneaux latéraux de 
la section inférieure à l'aide des crochets en forme de «J».
Ces crochets sont conçus pour créer un point de connexion tissé.
Commencez par le bas et ternissez les crochets lorsque vous effectuez la connexion 
filaire.
ES_Ensamble la jaula del nivel inferior
Conecte el panel de alambre frontal de la sección inferior a uno de los paneles laterales de 
la sección inferior utilizando los ganchos de alambre en forma de "J".Estos ganchos están 
diseñados para crear un punto de conexión tejido.Comience por la parte inferior y alterne 
los ganchos a medida que teje la conexión de alambre.
PT_Montar a gaiola de nível inferior
ligue o painel de arame frontal da secção inferior a um dos painéis laterais da secção 
inferior utilizando os ganchos de arame em forma de "J".
estes ganchos foram concebidos para criar um ponto de ligação entrelaçado.
comece pela parte inferior e alterne os ganchos à medida que vai tecendo a ligação de 
arame.
DE_Montieren Sie den Käfig der unteren Ebene
Verbinden Sie das vordere Drahtpaneel der unteren Ebene mit einem der Seitenpaneele 
der unteren Ebene mit Hilfe der "J"-förmigen Drahthaken.
diese Haken sind so konzipiert, dass sie einen geflochtenen Verbindungspunkt bilden.
Beginnen Sie unten und wechseln Sie die Haken beim Flechten der Drahtverbindung ab.
IT_Assemblare la gabbia del livello inferiore
Collegare il pannello anteriore della sezione inferiore a uno dei pannelli laterali della 
sezione inferiore utilizzando i ganci a forma di "J".
Questi ganci sono progettati per creare un punto di collegamento intrecciato.
Iniziare dalla parte inferiore e alternare i ganci man mano che si realizza il collegamento a 
filo.
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EN_Connect the Lower Section Back Wire Panel to the Lower Section Side Panel using the 
“J”Shaped wire hooks.
Make sure the horizontal wires face towards the outside.
FR_Connectez le panneau arrière du fil de la section inférieure au panneau latéral de la 
section inférieure à l'aide des crochets en forme de «J».
CONSEIL: veillez à ce que les fils horizontaux sont orientés vers l'extérieur
ES_Conecte el panel de cableado trasero de la sección inferior al panel lateral de la 
sección inferior utilizando los ganchos de cable en forma de "J".
Asegúrate de que los cables horizontales miran hacia el exterior.
PT_Ligue o painel de arame traseiro da secção inferior ao painel lateral da secção inferior 
utilizando os ganchos de arame em forma de "J".
Certifique-se de que os fios horizontais estão virados para o exterior.
DE_Verbinden Sie die Rückwand der unteren Sektion mit der Seitenwand der unteren 
Sektion mit Hilfe der "J"-förmigen Drahthaken.
Achten Sie darauf, dass die horizontalen Drähte nach außen zeigen.
IT_Collegare il pannello posteriore della sezione inferiore al pannello laterale della 
sezione inferiore utilizzando i ganci a forma di "J".
Assicurarsi che i fili orizzontali siano rivolti verso l'esterno.
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EN_Connect the remaining Lower Section Side Panel to the Lower Section Front and Back 
Wire Panels using the "J" shaped wire hooks.
FR_Connectez le panneau latéral de la section inférieure restante aux panneaux de fil 
avant et arrière de la section inférieure à l'aide des crochets en forme de «J».
ES_Conecte el panel lateral de la sección inferior restante a los paneles de cables 
delantero y trasero de la sección inferior utilizando los ganchos de cable en forma de "J".
PT_Ligue o restante painel lateral da secção inferior aos painéis de fios frontais e traseiros 
da secção inferior utilizando os ganchos de fios em forma de "J".
DE_Verbinden Sie das verbleibende Seitenpaneel des unteren Abschnitts mit den 
vorderen und hinteren Drahtpaneelen des unteren Abschnitts mit Hilfe der "J"-förmigen 
Drahthaken.
IT_Collegare il restante pannello laterale della sezione inferiore ai pannelli dei fili anteriori 
e posteriori della sezione inferiore utilizzando i ganci per fili a forma di "J".

② 1

⑦

EN_Place the assembled Lower Cage onto the Bottom Base with door facing forward.

The Bottom base does not have a hole
FR_Place la cage inférieure assemblée sur la base inférieure avec la porte tournée vers 
l'avant.
CONSEIL: La base inférieure n'a pas de trou
ES_Coloque la jaula inferior montada sobre la base inferior con la puerta hacia delante.La 
base inferior no tiene un orificio
PT_Coloque a gaiola inferior montada na base inferior com a porta virada para a frente.A 
base inferior não tem um orifício
DE_Setzen Sie den zusammengebauten unteren Käfig mit der Tür nach vorne auf die 
untere Basis.Die untere Basis hat kein Loch
IT_Posizionare la gabbia inferiore assemblata sulla base inferiore con la porta rivolta in 
avanti.La base inferiore non ha un foro

⑦ 1
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EN_Place the Top Base onto the Lower Cage
Connect the Cage Connectors centered on the short sides of the cage as pictured Clamp 
the Cage Connectors to secure the Wire to the Base.
FR_Placez la base supérieure sur la cage inférieure
Connectez les connecteurs de la cage centrés sur les petits côtés de la cage, comme 
illustré. Serrez les connecteurs de cage pour fixer le fil à la base.
ES_Coloque la base superior sobre la jaula inferior.Conecte los conectores de la jaula 
centrados en los lados cortos de la jaula como se muestra en la imagen.
PT_Coloque a base superior na gaiola inferior.Ligue os conectores da gaiola centrados 
nos lados curtos da gaiola, conforme ilustrado Prenda os conectores da gaiola para fixar o 
arame à base.
DE_Setzen Sie die obere Basis auf den unteren Käfig.Verbinden Sie die Käfigverbinder 
mittig an den kurzen Seiten des Käfigs wie abgebildet. Klemmen Sie die Käfigverbinder 
fest, um den Draht an der Basis zu sichern.
IT_Posizionare la base superiore sulla gabbia inferiore.Collegare i connettori della gabbia 
centrati sui lati corti della gabbia, come illustrato in figura Stringere i connettori della 
gabbia per fissare il filo alla base.

⑧ 1

⑩ 4

EN_Slide the Ramp into the cage through the hole in the Top Base.
FR_Mettez la rampe dans la cage à travers le trou de la base supérieure.
ES_Deslice la rampa en la jaula a través del orificio de la base superior.
PT_Deslize a rampa para dentro da gaiola através do orifício na base superior.
DE_Schieben Sie die Rampe durch das Loch in der oberen Basis in den Käfig.
IT_Far scorrere la rampa nella gabbia attraverso il foro della base superiore.

⑨  1
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EN_Make sure all of the Cage Connectors are secure before moving your assembled cage.
Place the assembled Upper Cage into the Top Base with door facing forward. Connect the 
Cage Connectors centered on the short sides of the cage. Clamp the Cage Connectors to 
secure the Top Wire to the Base.
FR_CONSEIL: Veillez à ce que tous les connecteurs cage sont sécurisés avant de 
déplacer votre cage assemblée.
Placez la cage supérieure assemblée dans la base supérieure avec la porte tournée vers 
l'avant. Connectez les connecteurs cage sur les côtés courts de la cage comme illustré 
dans l'étape 4.Serrez les connecteurs de cage pour fixer le fil supérieur à la base.
ES_Asegúrese de que todos los conectores de la jaula están bien sujetos antes de mover 
la jaula montada.
Coloque la jaula superior montada en la base superior con la puerta hacia delante. 
Conecte los conectores centrados en los lados cortos de la jaula. Sujete los conectores de 
la jaula para asegurar el cable superior a la base.
PT_Certifique-se de que todos os conectores da gaiola estão seguros antes de deslocar a 
gaiola montada.
Coloque a gaiola superior montada na base superior com a porta virada para a frente. 
Ligue os conectores da gaiola centrados nos lados curtos da gaiola. Prenda os conectores 
da gaiola para fixar o cabo superior à base.
DE_Vergewissern Sie sich, dass alle Käfigverbindungen sicher sind, bevor Sie den 
zusammengebauten Käfig bewegen.
Setzen Sie den zusammengebauten oberen Käfig mit der Tür nach vorne in die obere 
Basis. Verbinden Sie die Käfigverbinder mittig an den kurzen Seiten des Käfigs. Klemmen 
Sie die Käfigverbinder fest, um den oberen Draht an der Basis zu sichern.
IT_Prima di spostare la gabbia assemblata, accertarsi che tutti i connettori della gabbia 
siano saldi.
Posizionare la gabbia superiore assemblata nella base superiore con la porta rivolta in 
avanti. Collegare i connettori della gabbia al centro dei lati corti della gabbia. Bloccare i 
connettori della gabbia per fissare il filo superiore alla base.
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